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Schlauch / hose	 KS 21	 CS 21
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GROUPE COMBINAISONS DE COULEURS CODE DE
POUR FLEXIBLE COAX ELAFLEX

CODE DE 
COULEUR

5 Possible Colour Combinations 
for COAX Hose Assemblies
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EXAMPLE: COAX 21/ 8 - L 4,00 - SS veut dire:
Flexible COAX DN 21 / 8 de longueur L = 4,00 m avec un code de couleur SS = noir pour le tuyau et la gaine anti courbure, sans gaine de couleur.
	 ___

EXAMPLE : COAX 21/ 8 - L 4,00 - SS means :
COAX hose assembly DN 21/8, length L = 4,00 m, colour code SS = black for hose and anti-kinking sleeve without colour sleeve.

Flexible / hose	 KS 21	 CS 21

Flexible COAX DN 21/8 NR. Pour distributeur équipé d’un système
actif de récupération des vapeurs. Spécifications techniques page
suivante.	 ___

COAX hose assemblies DN 21/8 NR. For dispensers with active 
vapour recovery. Design and technical details see overleaf. 

Côté pistolet
Nozzle Side

Flexible / hose	 KS 21

voir Info 1.07
see Info 1.07

Lors de la définition  
de la longueur L,  
considérer l’élongation 
par étirement comme
indiqué page suivante.
                   ___

When determining L 
consider elongation  
by swelling as per  
description overleaf. 

*)

*)

la fenêtre de 
configuration
control opening

L 
*)

Côté distributeur
Pump Side

Flexible / hose	 KS 21	 CS 21

Flexible COAX DN 21/8 NR. Pour distributeur équipé d’un système
actif de récupération des vapeurs. Spécifications techniques page
suivante.	 ___

COAX hose assemblies DN 21/8 NR. For dispensers with active 
vapour recovery. Design and technical details see overleaf. 

Côté pistolet
Nozzle Side

Flexible / hose	 KS 21

Longueurs usuelles 
en mètre

___

commonly ordered 
lengths in meter

L *)

3,00

3,15

3,20

3,30

3,40

3,45

3,50

3,60

3,75

3,85

4,00

4,17

4,20

4,30

4,35

4,40

4,50

4,80

4,90

5,00

5,20

5,40

5,60

5,65

5,85

6,00

voir Info 1.07
see Info 1.07

Lors de la définition  
de la longueur L,  
considérer l’élongation 
par étirement comme
indiqué page suivante.
                   ___

When determining L 
consider elongation  
by swelling as per  
description overleaf. 

*)

*)

la fenêtre de 
configuration
control opening

L 
*)

Côté distributeur
Pump Side
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Flexible COAX, non démontable

COAX HOSE ASSEMBLIES NR
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Données techniques  ·  Technical Data

NORME / ELONGATION
Selon la norme pr EN 13483 l'augmentation de volume 
dans un nouveau flexible à 3 bar ne doit pas dépasser 2 % du 
contenu du tuyau. Les flexibles CONTI-SLIMLINE respectent 
cette norme avec une tolérance du sécurité.

L'élongation du flexible selon la norme ne doit pas être supéri-
eure à 4 %. Les flexibles CONTI-SLIMLINE s'allongent lors du 
fonctionnement :

avec du Super ou essence de env. 1 à 1.5 %

avec du Super ou essence sans plomb de env. 1,5 à 2 %.

PERMEABILITE
Selon la norme pr EN 13483 la perte de carburant d'un flexible  
DN 21 testé avec le liquide C ne doit pas dépasser 12 ml/m 
par jour.

Les flexibles CONTI-SLIMLINE remplissent ces conditions.

FORCE DE COURBURE AU FROID
La norme pr EN 13483 prescrit qu'un flexible de carburant 
neuf ne nécessite pas plus de 180 N de force de courbure à 
une température de -30° C pour une installation avec un rayon 
de 75mm à 90 degrés. Les flexibles CONTI-SLIMLINE DN 21 
ne nécessitent pas plus de 70 voir 100 N et dépassent par la 
même des exigences plus sévères que tous les construteurs 
de MPD.

Pour une utilisation dans les pays froids (par ex. la Scandi-
navie), nous fournissons une version LT (low temperature). 
Enroulable jusqu'à -40°C sans tenir compte du modèle de 
l'installation. Ce flexible remplit toutes les conditions de la 
norme  EN 13483 pour pays froids.

FLEXIBLE CARBURANT (extérieur)

Flexible de station-service 'CONTI SLI MLINE' DN 21-PN16, diamètre extérieur  31 mm, 
extérieur lisse, diamètre d'enroulement 150 mm mini, intérieur NBR conducteur. Renforce-
ment par tresse textile avec fils en cuivre. Extérieur en caoutchouc synthétique chloré, 
résistant à l'ozone.
Il existe en bleu « Aral », vert, rouge et jaune - Le revêtement extérieur est lisse et brillant. 
Marquage laser permanent sur toute la longueur du tuyau.
Répond aux exigences des normes EN 13483 (EN1360) et  TRbF131/2. Ce flexible peut 
être utilisé pour les mélanges d´éthanol jusqu´à l´E85.

RACCORDS (montage usine)

Raccord de sécurité non démontable DN 21 - PN 16 en aluminium, raccord tournant avec 
raccordement M34 x 1.5 A en acier inoxydable, joints en viton.
Côté pistolet : Raccord tournant  avec joint à lèvre à ressort spiralé ED 077 en polyuréthane 
souple (voir info 1.07) - avec clé à 2 pans 41 mm.
Côté Distributeur : Coté distributeur Raccord tournant avec joint EO 171 Vi et clé à  
6 pans  36 mm.

GAINE ANTI-COURBURE
Côté pistolet gaine anti-courbure KS 21 en polyuréthane souple ; avec aération. Non 
démontable.

GAINE DE COULEUR
Gaine courte CS 21 de couleur pour reconnaître le type carburant ou un logo. Surface en 
polyurethane lisse, brillant dans toutes les couleurs usuelles. Peut-être monté ou démonté 
ultérieurement (voir page GR 13).

TUYAU VAPEUR (intérieur)

Tuyau récupération des vapeurs DN 8 - PN 16 (diamètre extérieur env. 12 mm) en poly-
urethane souple. Résistant aux hydrocarbures à l'ozone. Grâce aux tresses en acier il est 
indéformable même par faible rayon de courbure. Avec collier non démontable en acier 
inoxydable et collet DN 8 en PVDF noir.
Côté distributeur avec raccord de sécurité fixe.
Côté distributeur avec raccord tournant pour éviter l'étranglement dû à la torsion.

PETROL PUMP HOSE (outside)

TYPE SL 21 : Quality petrol pump hose 'CONTI-SLIMLINE' DN 21-PN 16, OD ø 31 mm, 
smooth surface, suitable for retraction devices up to min. \ 150 mm. Lining  : NBR, 
electrically conductive. Two textile reinforcements with interwoven conductivity 
strands. Cover: chlorinated synthetic rubber, resistant to light cracks.
Available in black or coloured (aral blue, blue, green, red, yellow) with smooth, colour 
stable surface. With continuous and permanent laser marking.
Meet all requirements of EN 13483 (EN 1360) and TRbF 131 / 2.

HOSE COUPLINGS (factory assembled)

Non-reusable safety couplings DN 21-PN 16 aluminium, swivel nut with standard  
thread M 34 x 1,5 of stainless steel, o-rings of Viton (FKM).
Nozzle side : easy rotating swivel, with helical spring supported lip seal ED 077 of LT 
(Low Temperature) flexible polyurethane (see Info 1.07). With 2 key faces width 41 mm.
Pump side : swivel with six key faces width 36 mm and with O-ring EO 171 Vi.

ANTI-KINKING SLEEVE
On nozzle side anti-kinking sleeve KS 21 of low temperataure flexible polyurethane. 
With degassing holes. Non-reusable.

COLOUR SLEEVE
Short sleeve CS 21 with stable colours for grade identification or company colours.  
Made of polyurethane with smooth glossy surface in all known company colours. 
Retrofitting and disassembly are possible (see page GR 13).

VAPOUR HOSE (inside)

Vapour recovery hose DN 8 / PN 16 (OD ø 12 mm) of polyurethane (LT flexible).  
Resistant to petrol and ozone, low diffusion. Remains stable also with narrow bending 
radii, because of the steel reinforcements. With vapour hose tail DN 8 of PVDF black, 
with non reusable stainless steel clamps.
Nozzle side with arresting device through locked vapour hose tail.
Pump side swivel supported to avoid twisting through torsion.

COMFORMITY TO WEIGHTS AND MEASURES / ELONGATION
According to EN 13483 the volume increase of a new hose 
assembly is not allowed to be more than 2 % of the hose 
contents at 3 bar. 'CONTI-SLIMLINE' hoses meet this standard 
with sufficient safety tolerance due to their low-tensile textile 
reinforcements.
According to the standard the elongation of the hose through 
swelling is allowed to be max. 4 %. During service with petrol 
'CONTI-SLIMLINE' hoses elongate as follows:
with leaded super petrol about 1 to 1,5 %, 
with unleaded super petrol about 1,5 to 2 %.

PERMEABILITY
According to EN 13483 the loss of petrol in a hose assembly 
is not allowed to be higher than 12 ml / m per day when using 
Liquid C.
'CONTI-SLIMLINE' hoses meet this standard.

LOW TEMPERATURE BENDING FORCE
The EN 13483 specifies that a new petrol pump hose must not 
require a higher bending force than 180 N when bending the 
hose at - 30° C in a normed device with a radius of 75 mm at 
an 90° angle. 'CONTI-SLIMLINE' hoses DN 21 only require 70 
to 100 N and meet the even higher requirements of the MPD 
manufacturers.
For the operation in particularly cold regions (e.g. Scandinavia) 
we supply the LT type (low temperature), with a good  
retractability up to - 40° C, dependent on the construction 
of the retraction device. It meets all requirements of the 
Low Temperature Type as described in EN 13483. 

Perte de charge pour un flexible COAX 21 avec GRS 8 PU
Pressure drop of a COAX hose assembly (petrol) 21 with GRS 8 PU 

Perte de charge Vapeur/Air d’un flexible GRS 8 PU
Pressure drop vapour/air of a vapour hose assembly GRS 8 PU 

neuf	 perméabilisé avec du super sans plomb
new 	 swollen in service with Super unleaded

neuf	 perméabilisé avec du super SPi
new 	 swollen with Super unleaded
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5 Weight 
Approx

Hose 
Size

Part  
Number

Section ≈ kg/m ID in. ID mm OD mm bar bar mm ca./m Type

M
O

D
IF

IC
AT

IO
N

S
 T

E
C

H
N

IQ
U

E
S

 R
É

S
E

R
V

É
E

S
 · 

C
O

P
IE

S
 E

T 
IM

P
R

E
S

S
IO

N
S

 S
E

U
LE

M
E

N
T 

A
V

E
C

 N
O

TR
E

 A
C

C
O

R
D

 · 
S

p
ec

ifi
ca

tio
ns

 s
ub

je
ct

 to
 c

ha
ng

e 
w

ith
ou

t n
ot

ic
e 

· C
op

yr
ig

ht
 E

LA
FL

E
X

0,55 7/8" 21 31 16 24 100 40 –
max. 80

SL 21  

SL 21 

Le type Slimline SL est le tuyau noir standard avec deux tresses. 
Tuyaux de couleur : Caractéristiques techniques comme matériaux, spécifications, marquages 
identiques au type noir standard. Les couleurs ont une bonne résistance à l´exposition à la 
lumière.
Tous les Tuyaux Slimline sont, grâce à leur surface lisse et leur flexibilité extrême, très adap-
tés aux systèmes de retour de flexible. La fabrication est réalisée sur mandrins souples et 
chape plastique. Marquage laser continu.

Type Slimline 'SL' is the standard petrol pump hose with 2 textile braids and black cover. 
Coloured versions : technical data, specifications and markings identical to black standard type. 
Colours are stable against weathering and UV light.
Due to the smooth cover and high flexibility, all Slimline hoses are perfectly suitable for MPD hose 
retraction systems. Made on a quality mandrel production, vulcanised in a plastic cover process. 
With continuous and permanent laser marking.

0,55 7/8" 21 31 16 24 100 40 –
max. 80

SL 21 LT

SL 21 LT

Type Slimline 'SL LT' : particulièrement souple pour une utilisation dans les régions froides. 
Reste souple jusqu'à - 40 ° Celsius. Avec marquage laser en continu et permanent :

Type Slimline 'SL LT' : A special low temperature type for use in cold climate regions, e.g. 
Scandinavia and Russia. Good cold flexibility down to - 40° Celsius.  
With continuous and permanent laser marking.

0,12 8 12

Ne se déforme pas et ne se plie pas grâce 
aux tresses acier. Résiste aux hydro- 
carbures et n'est pas conducteur.

___

Resistant to kinking due to steel reinforce-
ments. LT flexible. Non el. conductive.

GRS 8 PU

Tuyau gaz DN 8 / PN 16
Polyurethane, flexible
jusqu'à -40°C  	 __	  
Vapour hose DN 8 / PN 16  
polyurethane, low diffusion, 
LT-flexible down to - 40° C

0,25 21 31
Raccord COAX démontable pour flexible 
carburant DN 21. Pour le montage une clé 
EW 21 est nécessaire. V 21-34/2 avec joint 
à lèvre ED 079 et ressort spiralé EF 080. V 
21-34/6 avec joint torique EO 171.	

___

Reusable COAX hose coupling for hose 
DN 21. Use EW 21 for assembly. 
V 21-34/2 with ED 079 lip seal and EF 080 
spiral spring. V 21-34/6 with o-ring EO 171.

V 21 - 34/2

Raccord DN 21
avec raccord tournant
M 34 x 1,5, fixation en  
Inox 1.4104, intérieur en  
aluminium, douille en laiton 
chromé, Joints voir à gauche.
	 __
Hose coupling DN 21	   
with swivel thread M 34 x 1,5, 
nut of stainless steel 1.4104, 
hose tail of aluminium,  
ferrule of brass chrome plated, 
seals see left side

0,24 21 31 V 21 - 34/6

0,034 – –

Gaine anti-courbure côté pistolet du 
flexible COAX est impérative. 
Non démontable.				  

___

Anti-kinking sleeve for nozzle side, abso-
lutely necessary. NO disassembling.

KS 21

Gaine anti courbure KS 21
en polyurethane, fixe, flexible
à basse température	 __	
Anti-kinking sleeve KS 21  
of polyurethane. Resistant  
to wear, LT-flexible

0,012 – –

Gaine courte de couleur à superposée
sur V 21 et la gaine anti-courbure KS 21.
Peut-être démontée ou échangée.

___

Short sleeve with stable colours, push over  
V 21 and KS 21. Can be disassembled.

CS 21

Gaine anti-courbure CS 21  
En polyurethane, surface lisse 
et brillante	  
	 __	  
Colour Sleeve CS 21  
polyurethane with glossy surface

0,005 8 –

Exécution avec clip central tournant A pour 
le côté distributeur.	

___

With swivelling center clip A for pump side 
of hose.

EK 754
Collet flexible gaz DN 8  
en PVDF noir, avec joint  
torique EO 756 en viton (FKM)	
	 __	
Vapour hose tail DN 8	  
of PVDF black,  
with assembled o-rings 
EO 756 of FKM	  0,005 8 –

Exécution avec 4 ailettes centrales fixes 
avec boîte de sécurité B pour le côté M 
pistolet.	

___

With 4 fixed center wings, with anti-torsion 
bush B, for nozzle side.	

EK 755

0,003 – 11,5 

Plage de serrage de 11.5  – 13 mm. 
Non démontable. Pour le montage utiliser 
la clé EW-Z13.	

___

Clamp capacity 11,5 – 13 mm. Assembly 
only with EW - Z13, no disassembling.

GSS 11,5

Collier flexible gaz GSS 11.5  
en acier inoxydable
	 __	  
Vapour hose clamp GSS 11,5  
of stainless steel
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Flexible COAX-Accesoires pour montage

COAX HOSE ACCESSORIES FOR SELF-ASSEMBLY

CONTI-SLIMLINE 21 · EN 1360 . EN 13483 . TYPE 1 . TRbF 131 . Ω . PN 16 . AS 2683 . ELAFLEX    2Q-13

CONTI-SLIMLINE 21 LT · EN 1360 . EN 13483 . TYPE 1 . TRbF 131 . Ω . PN 16 . ELAFLEX    GERMANY . 2Q-13

bleu · blue 
aralbleu · aralblue
jaune · yellow
vert · green 
rouge · red

bleu · blue
jaune · yellow
vert · green 
rouge · red
noir · black

noir · black 
bleu · blue

Avec raccord tournant 
pour le côté pistolete

with easy rotating swivel 
for nozzle side

Avec raccord tournant 
pour le côté distributeur

with swivel, for pump side

pour / for

pour / for

≈

bleu · blue 
aralbleu · aralblue
jaune · yellow
vert · green 
rouge · red

Flexible station-service de qualité 'Conti-Slimline', pour carburants. 
Convient également pour les mélanges d'éthanol jusqu'à E 85. 
Etalonné pour les distributeurs électriques, voir au verso.
Souple jusqu´ à - 30° C (LT-Type à - 40° C). Correspondant à la norme 
TRbF 131/2 et EN 1360 ou EN 13483.
Tube intérieur	 :	 NBR,conductible, insensible aux hydrocarbures
Renforcements	 :	� Deux tresses textiles avec fils conducteurs 

entrecroisés
Revêtement ext.	 :	�caoutchouc synthétique chloré résistant aux 

huiles et UV traduction

Type 
Slimline 
'SL'
Slimline

Type 
Slimline 
'SL LT'
Slimline
Low Temperatur

'CONTI-SLIMLINE' quality petrol pump hoses for gasoline fuels. 
Also suitable for fuels with ethanol content up to E 85. Can  
be calibrated for electric dispensing pumps, see overleaf. Cold 
flexible down to - 30° C / - 22° F (LT-type down to - 40° C / - 40° F). 
Meet TRbF 131/2 and EN 1360, respectively EN 13483.
Lining	 :	NBR, conductive, no discolouration, 
		  low diffusion
Reinforcements	 :	�Two low tensile textile braids with crossed  

interwoven conductivity strands
Cover	 :	�Chlorinated synthetic rubber. Resistant to 

light cracks and oil 
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EW - Z13

EW 8

EW 21

CS 21 KS 21 

Spécifications du flexible, outillages  ·  Hose specification, Tools

NORME / ELONGATION
Selon la norme pr EN 13483, l'augmentation de 
volume d'un nouveau flexible à 3 bar ne doit pas 
dépasser 2% du contenu du tuyau. Les flexibles 
'CONTI-SLIMLINE' respectent cette norme avec 
une tolérance de sécurité. 
L'élongation du flexible selon la norme ne doit 
pas être supérieure à 4%. Les flexibles 'CONTI-
SLIMLINE' s'allongent lors du fonctionnement :
avec du Super ou essence de env. 1 à 1.5%
avec du Super ou essence sans plomb de env.
1,5 à 2%.

―――

 
COMFORMITY TO WEIGHTS AND MEASURES 
According to EN 13483 the volume increase  
of a new hose assembly is not allowed to be more 
than 2 % of the hose contents at 3 bar. 'CONTI-
SLIMLINE' hoses meet this standard with a suf-
ficent safety tolerance by especially low-tensile 
reinforcements. 
According to this standard the elongation of the 
hose through swelling is allowed to be maximum 
4 % with Liquid C. During service with petrol 
'CONTI-SLIMLINE' hoses elongate with unleaded 
super petrol about 1,5 to 2 %.

PERMEABILITE
Selon la norme EN 13483, la perte de produit 
d’un flexible de diamètre 21 avec un liquide de 
référence de type C ne doit pas être supérieure 
à 12 ml/m par jour. 
Les flexibles 'CONTI-SLIMLINE' répondent à cette 
norme.

―――

PERMEABILITY
According to EN 13483 the loss of petrol in a 
hose assembly is not allowed to be higher than 
12 ml / m per day when using Liquid C.
'CONTI-SLIMLINE' hoses fulfill this require-
ment.
 
 
 
 
 
 

FORCE DE COURBURE AU FROID
Selon la norme pr EN 13483, un flexible neuf doit 
pouvoir être plié à -30°C sur un banc de test homo-
logué avec un rayon de courbure de 150mm avec 
une force maximale de 180 N à 90°. Les flexibles 
'CONTI-SLIMLINE' de diamètre 21 n’ont besoin 
d’une force bien inférieure et répondent ainsi aux 
exigences sévères des fabricants de MPD. Pour 
une utilisation dans les pays froids (par exemple la 
Scandinavie), nous livrons un flexible de type LT (low 
temperature) avec une flexibilité jusqu’à -40° C. ce 
type répond aux exigences de la norme EN 13483 
pour les type LT.

―――

LOW TEMPERATURE BENDING FORCE
EN 13483 specifies that a new petrol pump hose 
must not require a higher bending force than 
180 N when bending the hose at - 30° C in a 
standard device with a Ø of 150 mm at 90°. 
'CONTI-SLIMLINE' hoses DN 21 require clearly 
lower forces and meet the even higher require-
ments of MPD manufacturers. For the operation 
in particularly cold regions (i.e. Scandinavia) we 
supply the LT-type (Low Temperature), with a 
cold flexibility down to - 40° C. This type does 
meet the standard EN 13483 for the LT-type.

Clé de montage EW 21 en acier pour raccord
COAX démontable DN 21 / V 34.
Il faut au préalable démonter la douille. La barre 
transversale ne fait pas partie de la pièce.

―――

Assembly mandrel EW 21 of steel for reusable 
COAX hose couplings size DN 21 / V34.
The swivel nut has to be removed beforehand. 
The cross bar is not part of our supply.

Clé de montage EW 8 en Delrin, sert à 'attraper'
et arracher le collet EK 754 pour fixer le clip lors
du montage du COAX.

―――

Assembly tool EW 8 of Delrin to catch and pull 
out the vapour hose tail EK 754 from the outer 
hose to fasten the clip for the COAX assembly.

Pince spéciale EW-Z13 pour un montage sûr du 
collet GSS.

―――

Special pliers EW - Z13 for safety assembly of the 
clamps GSS.

La gaine courte CS 21 peut-être glissée sur les 
raccords côté pistolet en ayant précédement  
démonté la douille du raccord tournant ou côté  
distibuteur.

Subsequent assembly of the Colour Sleeve CS 21 
is effected either from the pump side over the 
hose coupling, or – after removal of the swivel 
nut – from the nozzle side.

Côté distributeur 
Pump Side

Côté pistolet 
Nozzle Side

Côté pistolet · Nozzle Side

Côté distributeur · Pump Side

V 21- 34/2

réutilisable
reusable

V 21-34/6

réutilisable
reusable

1
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0,13
+

0,06

Raccord cassant selon la norme EN 13617-2 pour sécurité en 
cas de démarrage inopiné. A monter entre le pistolet et le 
raccord COAX. A monter entre le pistolet et le flexible COAX. 
La force de rupture axiale ou angulaire est de 800 N (80kg) à 
1500 N (150 kg). Pour une information technique complète, 
se reporter au manuel 'montage et instruction de réparation 
CSB 21'.
Matières : aluminium. Pièces internes matières plastiques 
résistant aux hydrocarbures, joints toriques en viton. Testé 
individuellement + poinçon. La gaine BS 21 en polyuréthane 
sert à protéger le pistolet en cas de déconnection et fait  
partie intégrale du raccord cassant CSB 21.

____

Self-sealing break-away coupling acc. EN 13617-2 for assembly  
between vapour recovery nozzle and COAX hose. Separates at 
axial or angular pull-off forces from 800 N (80 kg) up to 1500 N 
(150 kg). Technical data see 'Installation and Reassembly 
Guide CSB 21'. Body aluminium, inner parts of fuel resistant 
plastics. O-rings FKM. All parts 100 % factory tested with 
inspection marking. The break sleeve BS 21 of polyurethane is 
an integral part of CSB 21 and helps protect the break-away 
part in the event of a drive-off.

CSB 21
   +
BS 21

 

0,17

Raccord coudé COAX à 30° ou 45° pour ZVA Slimline 2 GR /  
ZVA 200 GR permettant de casser l’angle à l’arrière du 
pistolet.

De cette manière les flexibles reposent verticalement sur 
les pompes RV lorsque la goulotte est désaxée et ne trai-
nent pas sur la piste. 

Matières : corps en alu galvanisé, pièces internes en 
matière plastique résistant aux hydrocarbures, écrou acier 
protégé contre la corrosion, joints torique en Viton. Testé 
individuellement et poinçonné.

____

COAX elbow 30° and COAX double swivel 45° for ZVA 
Slimline 2 GR / ZVA 200 GR offset the ZVA body axis. 

This allows that hoses on vapour recovery dispensers with 
desk type or box type nozzle holders hang vertically and do 
not extend into the forecourt driveway. 

Body aluminium, inner parts fuel resistant plastics. Counter 
nut of COAX elbow 30° steel corrosion protected. Swivel nut 
of COAX double swivel 45° of stainless steel. O-rings of FKM 
and NBR.

All parts 100 % factory tested with inspection marking.

COAX KR 30

0,41 COAX 
Doppelswivel 45

0,18

Raccord COAX avec écrou tournant et 
filetage G selon EN ISO 228. Raccorde-
ment M34 et gaz DN 8 selon EN 13483.

Matières: corps en alu matricé, écrou en 
laiton matricé. Joint GD en polyuréthane 
bleu. Poinçon de semaine de fabrica-
tion.

____

COAX adaptor (splitter valve) for petrol 
pumps with swivelling nut acc. EN ISO 228. 
Hose inlet M 34 with vapour hose connec-
tion DN 8 acc. to EN 13483. 

Body of hot stamped aluminium, nut of hot 
stamped brass. Thread seal: polyurethane 
blue. With weekly test stamp. 

85 
b = 31

G 1" ZAF 2.1

0,21 G 3/4" ZAF 2.4

0,22
85 

b = 31

G 1" ZAF 2.1 - L 100

0,25 G 3/4" ZAF 2.4 - L 100

0,18
85 

b = 31

G 1" ZAF 2.1 cr

0,21 G 3/4" ZAF 2.4 cr

0,22 
100 

b = 46

G 1" ZAF 2.1 - L 100 cr

0,25 G 3/4" ZAF 2.4 - L 100 cr

0,13

Raccord COAX ZAF1 (ancien) avec 
fixation femelle fixe G 

____

COAX adaptor for petrol pumps (old) with  
fixed female thread G

75 G 1" ZAF 1

1995
Revision 6.2013

FR / EN

Verre viseur 'SG-COAX' : Voir page 531 
―

'SG-COAX' Sight Glass, see catalogue page 531

COAX-Accessoires pour la  
récupération active des vapeurs
COAX ACCESSORIES FOR VAPOUR RECOVERY

I	noir	 I  
bleu 
jaune 
vert 
rouge 
    —

I	black	 I  
blue 
yellow 
green 
red

CSB 21
Raccord cassant COAX 
COAX Safety Break

COAX- 
Krümmer 30°

COAX- 
Doppelswivel 45°

ZAF 2

ZAF 1

raccord en laiton 
             ___ 

nut plain brass 

	 Raccord COAX selon EN 13483 pour essence et gaz 
1)			           ___ 
	 COAX hose connection according to EN 13483 for fuel and gas

Pour un montage entre le pistolet ZVA Slimline 2 GR / ZVA 200 GR et le flexible COAX
For assembly between ZVA Slimline 2 GR / ZVA 200 GR and COAX hose assembly

raccord en laiton chromé 
             ___ 

nut of brass, chrome plated
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Revision 1.2014

Eigene Motive für neue Produktplaketten hochladen und anfragen:
http://elafl ex.de/BadgeCreator

––––

Upload new own slogan badges for nozzles and get an off er:
http: //elafl ex.de/BadgeCreator

Produktplaketten für ZVA

SLOGAN BADGES FOR ZVA

EK 145
Produktplaketten EK 145 zeigen die gewählte Kraftstoff sorte direkt 
am ZVA Zapfventil, um Fehlbetankungen zu verhindern. Auch Firmen-
logos oder Verkaufsförderung können gedruckt werden, ohne dafür die 
schlanke Kontur des Zapfventils durch sperrige Werbehüllen zu stören.

Die Plaketten bestehen aus unzerbrechlichem, weißen Polyamid 
und sind bei Werbeaktionen leicht und schnell auswechselbar. 

Der Aufdruck ist dauerhaft vor Kraftstoff dämpfen, 
Witterungseinfl üssen und Kratzern geschützt.

Slogan Badges EK 145 fi t on all ZVA nozzles 
and are a good way of showing the selected fuel 
grade to avoid misfuellings. Text messages or 
company logos can be printed on the badge. 
An eff ective way of company or product promotion 
without the need for bulky advertising platforms spoiling 
the aesthetic shape of the nozzle.

The badges are made from unbreakable white polyamide. They are 
easy to fi t and ideal for retrofi tting or grade change-overs. The image 
is resistant to fuel vapour, weathering and scratching.
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Performances
des pistolets aviation ELAFLEX
(messurées sur le gazole)

––––

Flow Chart
of ELAFLEX aviation  
fuelling hoses ( with diesel )

Pièce détachées ZVF 40

1) � Le corps n’est pas fourni comme 
pièce détachée.

2) � Le mandrin EW 6 facilite le 
montage et le démontage du 
circlips EC 408.

3) � Montage de la bague filetée  
EM 551 à l’aide de la pince  
EW-J 21 bloquer la tête du 
piston EV 402 avec un tournevis.

4) � Lors de la mise en place de l’axe 
EB 401 veiller à ce que le souflet 
EK 415 soit bien encastré dans 
sa gorge d’étanchéité.

5) � Avant de visser le tube et le 
raccord de flexible graisser 
légèrement les filetages du 
corps en aluminium avec de la 
graisse EW-Retinax HD2.

6) � ZVF 40 ... Sn : Exécution spéciale 
sans raccord tournant, les 
pièces en laiton sont étamées 
selon JIG Guidelines.

––––

Spare Parts ZVF 40

1) � The nozzle body is not delivered  
as spare part.

2)  �For easier assembling of circlip 
EC 408 eliminate spring tension  
by inserting screw spanner EW 6.

3) � For easier assembling of ring nut  
EM 551 fix top of piston EV 402 
with screw driver.

4) � At insertion of EB 401 ensure that  
bellow EK 415 is efficiently locked  
in the groove of the valve body.

5) � Before screwing the spout and 
the swivel into the nozzle please 
slightly grease the thread of the alu 
body with EW-Retinax HD2.

6) � ZVF 40 ... Sn : Special type 
without swivel, parts of brass 
tin plated acc. JIG Guidelines.

G Raccord tournant
swivel hose inlet

R 11/2" AG DS 2.1

11/2" BSP int. G DS 2.3

11/2" NPT int. G DS 2.5 

R 2" AG DS 2.2

2" BSP int. G  DS 2.4

Le raccord tournant n’est pas livrable
en tant que pièces détachées.

––––

Parts of the swivel body are not supplied 
as spare parts.

ER 587 JET
(ER 583-JET)
selon/acc. to
SAE AS 1852

EG 414
pour / for
'L'-Type

remplacé /
replaces
EK 413,
EF 411

éc
ra

n 
/ s

cr
ee

n
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STANDARD-Type :

Avec clapet de fermeture 
- pour distribution flexible 
plein - 3 crans de maintien 
pour utilisation aisée d'une 
seule main. Fermeture ra-
pide par amortissement 
automatique du piston (ne 
nécessite aucun réglage).

Avec verre viseur incassa-
ble en matière synthétique 
(ne convient pas pour 
produits avec teneur en 
alcool). Corps et tube en 
aluminium, pièces internes 
acier inoxydable / Delrin, 
Raccord tournant type DS 
en laiton, Soufflet et joint 
plat en polyuréthane, joint 
torique en NBR.

––––

STANDARD SPECIFICATION :

With check valve f. wet  hose 
delivery, 3-position latch, 
unbreakable sight glass of 
polysulfon (not suitable for 
petrol and alcoholic fluids), 
dual poppet design. Dash pot 
for slow, shockless closure.

Body and spout : aluminum, 
inner parts: stainless steel  
and acetal resin, hose inlet  
DS: brass, seals: nitrile and 
polyurethane.

 ID = 32 
OD = 38

(11/4")

2,8 tournant
swivel

R 11/2" AG 
11/2" BSP male ZV 432.1 Pistolet haut débit, non automatique pour gazole fuel, pétrole.

Pression d’utilisation jusqu’à10 bar. 
––––

High performance manual operated dispensing nozzles with fixed 
spout for Diesel, fuel, oils, petroleum. PN up to 10 bar.2,5 fixe

fixed
R 11/2" AG 
11/2" BSP male ZV 432.1 F

2,6 tournant
swivel

R 11/2" IG 
11/2" BSP fem. ZV 432.3

2,4 fixe
fixed

R 11/2" IG 
11/2" BSP fem. ZV 432.3 F

 ID = 38 
OD = 44

(11/2")

2,8 tournant
swivel

R 11/2" AG 
11/2" BSP male ZV 438.1

2,5 fixe
fixed

R 11/2" AG 
11/2" BSP male ZV 438.1 F

2,6 tournant
swivel

R 11/2" IG 
11/2" BSP fem. ZV 438.3

2,4 fixe
fixed

R 11/2" IG 
11/2" BSP fem. ZV 438.3 F

2,8 tournant
swivel

R 2" AG 
2" BSP male ZV 438.2

2,5 fixe
fixed

R 2" AG 
2" BSP male ZV 438.2 F

  ID =50 
OD = 56

(2")

3,0 tournant
swivel

R 2" AG 
2" BSP male ZV 550.2

2,7 fixe
fixed

R 2" AG 
2" BSP male ZV 550.2 F

2,7 fixe
fixed

R 2" AG 
2" BSP male ZV 550.4 F

Exécutions spéciales
ZV 400 + ZV 500
Special Types

Distribution flexible vide - sans clapet - 
adapté pour le plein en gravitaire et pour 
l’aspiration.

Without check valve, for dry hose delivery and  
suction.

ZV . . . L

Exécution pour fluides visqueux, huile moteur 
et huile de graissage. Sans amortisseur, pour 
une fermeture rapide du clapet.

Without dash pot – for quick closure for viscous  
motor and lubricating oils.

ZV . . . Öl

Pour mélange de pétrole et de fuel avec 
éthanol jusqu'à E 85. Exécution avec joints 
VD mais avec raccord tournant standard.

For petrol and fuel mixtures with ethanol content  
up to 'E 85'. Like special type VD, but with swivel.

ZV . . . E 85

Ressort acier rem-
placé par ressort 
inox, voyant du ver-
re viseur en verre 
naturel. Seulement 
avec raccord fixe.

––––

Steel parts replaced by  
stainless steel. Sight 
glass of natural glass. 
Available with fixed 
hose inlet only.

Joints PU
––––

Seals polyurethane
ZV . . . VD

Pour solvants
selon table de
compatibilité
chimique
page 536

––––

For solvents as  
per chemical  
resistance chart  
on page 536

Joints EPDM
––––

Seals EPDM (EPT)
ZV . . . EP

Joints Viton
––––

Seals Viton (FKM)
ZV . . . Vi

Type DS: entièrement en 
laiton matricé, palier à 
billes, rotation aisée sous 
pression. Sans entretien, 
nettoyage automatique, 
rinçage par le fluide. Joint 
à lèvres en polyuréthane.

–––––

Type DS: body and tail of hot  
stamped brass, self lubri-
cated ball bearing for easy 
swivelling with minimum 
friction under pressure.
Lip seal of polyurethane.

Pour types 
de pistolet

––––

For nozzle 
types 

 
 

ZVF   40 
ZV   400 
ZV   500 
ZH     50

0,9 R 2" AG x R 11/2" AG 
2" BSP male x 11/2" male DS 2.1

0,9 R 2" AG x R 2" AG 
2" BSP male x 2" male DS 2.2

0,9 R 2" AG x R 11/2" IG 
2" BSP male x 11/2" fem. DS 2.3

0,9 R 2" AG x R 2" IG 
2" BSP male x 2" fem. DS 2.4

0,9 R 2" AG x 2" NPT IG 
2" BSP male x 2" fem. DS 2.7

1982
Revision 10.2011 

FR / EN

Pistolet DN 32-50 
Raccord tournant type DS
BULK DELIVEREY NOZZLES · HOSE SWIVELS DS

NOUVEAU / NEW

Raccord tournant type DS.
Pression d’utilisation jusqu’à 10 bar

––––

Swivel Hose Inlet Type DS. 
W.P. up to 10 bar.

levier à 
trois positions
3-position latch

Type DS
Raccords tournants de Type DG - 

voir page 363
––––

Swivel hose inlets type DG see page 363

ZV 400
Tube� DN 32
Spout
250 Lit./min.
(15 m 3/h)

ZV 400
Tube� DN 38
Spout

400 Lit./min.
(24 m 3/h)

ZV 500
Tube� DN 50
Spout

650 Lit./min.
(39 m 3/h)
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0,8
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0,3

0,2

0,1

Type ZVF avec levier 'sécurité homme mort'
Exécution spéciale sans blocage du levier ('sécurité homme mort'), mais 
avec crans d’aide au maintien du levier en position d’ouverture 'R'. Pour 
essence et autres produits inflammables, de classe de dangerosité A 1. 
Autres détails d’exécution selon spécifications ci-dessous.

––––

Special Type ZVF with 'Deadman Control'
Type ZVF 40 without hold open latches ('deadman control'), but with supporting 
latches 'R' to ease operation. Suitable for gasoline and other easily inflammable 
fuels. Further construction details and materials see overleaf. 

Performances
des pistolets ELAFLEX DN 32 à 50
en exécution standard
'distribution flexible plein'

––––

Flow Chart 
of ELAFLEX-nozzles DN 32 to 50 in 
the standard wet hose specification.

ID

OD

voir différents
types au verso

––––

see overleaf

EG 414
für / for

'L'-Type
ersetzt / 
 replaces
EK 413, 
EF 411

Pièces détachées  
ZV 500 + ZV 400
1) � Le corps n’est pas fourni comme 

pièce détachée.

2) � Les pièces peuvent également 
être fournies dans des matériaux 
compatibles avec les solvants. 
Détails voir tarif des pièces de 
rechange.

3) � Le mandrin EW 6 facilite le mon-
tage et le démontage du circlips 
EC 408.

4) � Montage de la bague filetée EM 551  
à l’aide de la pince EW- J 21 
bloquer la tête du piston EV 402 
avec un tournevis. 

5) � Lors de la mise en place de l’axe 
EB 401 veiller à ce que le souflet 
EK 415 soit bien encastré dans sa 
gorge d’étanchéité. 

6) � Avant de visser le tube et le 
raccord de flexible graisser 
légèrement les filetages du corps 
en aluminium.

––––

Spare Parts  
ZV 500 + ZV 400

1) � The nozzle body is not supplied 
as spare part.

2) � These parts are also available in  
materials which are resistant to    
solvents and corrosion. For details 
see the spare parts price list.

 3-6) � Hints for repair of the ZV 400,  
ZV 500 and ZVF see page 540.

Exécution spéciale  ·  Special Types

ZVF 40 ZVF 40

+ Tube 32 
I.D. + Tube 38 

I.D.
= ZVF 432 = ZVF 438
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Flowrate (diesel) litres /minute

Débit (gazole) litres / minute

100	 200	 300	 400	 500	 600

Tube
Spout size

Débit
Output

Poids
Weight

Raccord
Hose Inlet Size REFERENCE

I.D. O.D. Lit. / Min. ≈ kg G Part Number

32 38 max. 300 2,7

R 11/2" AG 
11/2" BSP male ZVF 432.1

R 11/2" IG 
11/2" BSP female ZVF 432.3

38 44 max. 400 2,8

R 11/2" AG 
11/2" BSP male ZVF 438.1

R 11/2" IG 
11/2" BSP female ZVF 438.3

EG 414
pour / for
'L'-Type

remplacé /
replaces
EK 413,
EF 411

Raccord
Swivel

Tube
Spout
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ZR 19	 ZR 32 	 ZR 38 	 ZR 50

ZR 38-330 

24 ∅	 44 ∅	 56 ∅

38 ∅

L

ZR 50-330

35 Ø

44 ∅

L

KR 50TWV 7

 TWÜ 13 

MB 80

VK 50

ZRK 30

ZR 32 flexZRB 25

R 21/2" IG

SECTION EXECUTION 
MATERIAUX

DN DEBIT POIDS RACCORD REFERENCE

5 Materials Size Outlet 

max

Weight Hose Inlet Size Part 
Number

    Section Specification DN mm l / mm ≈ kg G Type
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STANDARD-Type :
Avec clapet de fermeture – 
pour distribution flexible plein 
– 3 crans d’assistance pour 
maintien du levier en position. 
Fermeture rapide par piston 
(ne nécessite aucun réglage). 
Avec verre viseur incassable 
en matière synthétique (ne 
convient pas sur produits avec 
teneur en alcool). 
Corps et bec en aluminium, 
pièces internes acier inoxyda-
ble / delrin, raccord et coupleur 
TW-coupleur MK 50 en laiton, 
soufflet et joint plat en polyuré-
thane, joint torique en NBR.

––––

STANDARD SPECIFICATION:
With check valve for wet hose  
delivery, 3-position latch, unbreak-
able sight glass of polysulfon (not 
suitable for petrol and alcoholic 
fluids, dual poppet design. Dash 
pot for slow shockless closure. 
Body and spout of alu, inner 
parts: stainless steel and acetal 
resin, hose inlet and TW coupling 
MK 50 : brass, seals : nitrile and 
polyurethane.

40
(11/2")

450
(27 m3/h)

3,1 tournant
swivel

R 11/2" AG 
11/2" BSP male ZV 400.1 Pistolet à grand débit  

avec coupleur TW MK 50,  
non automatique,  
pour gazole, fuel,  
pétrole. Pression  
d’utilisation  
jusqu’à 10 bar.

pour flexibles 
DN 32 – 40

ZV 400
for hose sizes 
11/4" – 11/2"

2,8 fixe
fixed

R 11/2" AG 
11/2" BSP male ZV 400.1 F

3,6 tournant
swivel

R 2" AG 
2" BSP male ZV 400.2

2,9 fixe
fixed

R 2" AG 
2" BSP male ZV 400.2 F

3,2 tournant
swivel

R 11/2" IG 
11/2" BSP fem. ZV 400.3

2,9 fixe
fixed

R 11/2 "IG 
11/2" BSP fem. ZV 400.3 F

50
(2")

750
(45 m3/h)

3,6 tournant
swivel

R  2" AG 
2" BSP male ZV 500.2

pour 
flexibles 
DN 38 – 50

ZV 500
for hose 
sizes 
11/2" – 2"

3,0 fixe
fixed

R  2" AG 
2" BSP male ZV 500.2 F

3,4 tournant
swivel

R  2" IG 
2" BSP fem. ZV 500.4

3,1 fixe
fixed

R  2" IG 
2" BSP fem. ZV 500.4 F

Exécutions spéciales
ZV 400 + ZV 500
Special Types

Sans clapet, pour distribution flexible vide
without check valve, for dry hose delivery, suction ZV . . . L

adapté pour
l’aspiration

Sans fermeture retardée, sans amortisseur de pression
without dash pot, for quick closure for viscous oils ZV . . . ÖL pour huile

épaisse

Pour les carburants et les mélanges éthanol-
carburant selon TRwS DWA-781-3, jusqu´à  
'E 85'. Exécution spéciale VD (voir page 543), 
cependant, avec le raccord tournant standard.

For petrol and fuel mixtures with ethanol 
content up to 'E 85'. Like special type VD (see 
page 543), but with swivel.

ZV . . . E 85

Becs et coudes en aluminium. 
Equipé d’un coupleur TW en 
laiton matricé. Joints NBR et 
PU. Tube souple en NBR non 
conducteur

––––

Spouts + elbows of aluminium.
With mounted TW coupling of 
forged brass. Seals of NBR and 
polyurethane, flexible spout of 
electrically dissipative NBR.

19 50 0,65 L = 230 mm ZR 19

32 250 0,6 L  = 180 mm ZR 32

38 450 0,65 L  = 180 mm ZR 38

38 450 0,85 L  = 330 mm ZR 38-330

50 700 0,75 L = 230 mm ZR 50

50 700 0,95 L  = 330 mm ZR 50-330

25 150 0,65 \ = 25° ZRB 25

30 200 0,85 \ = 90° ZRK 30

32 250 1,4 L = 650 mm ZR 32 flex

50 700 1,4 VK 50 x MB 80 TWV 7

50 700 0,7 VK 50 x 21/2" IG TWÜ 13

50 700 1,3 VK 50 x MK 50 KR 50
\ = 60°

1982
Revision 9.2013 

FR / EN

Pistolets avec coupleur TW

BULK DELIVERY NOZZLES WITH TW COUPLING

R 21/2" IG

High performance manual 
operated dispensing noz-
zles with 'TW' coupling 
MK 50 for Diesel, fuel oil, 
petroleum etc. Operating 
pressure up to 10 bar. 
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EU 406 2)	 EF 162 2)	 EG 407	 EC 408 2)	 EF 411 2)	 EK 413	 VD 60/49 2)

EG 403

EB 534

EB 533

EB 401

EK 415 5)	 EO 447 2)

EW-J 21 4)	 EW-J 2

	 EA 400	 EW 6 3)

ZV 400 : VD 48/39
ZV 500 : VD 60/49 

EM 551	 ED 357	 VD 47/34 2)	   EV 402	 VD 24/11 3)	 EB 405

6)

2)

6)

1)

TWM 50

 EG 467	 VD 60/49  2)

(EG 466)

ZV 400 : TWK 50-11/2" AG
ZV 500 : TWK 50-2" AG

TWD 50 
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Aucune pièces de rechange pour le 
raccord tournant. Seulement raccord 
tournant complet, voir page 543.

––––

Component parts of the swivel are 
not delivered as spare parts. 
For complete swivels see page 543.

Exécution spéciale  
avec levier sécurité 
'homme mort'

Non blocable en position 
ouverte. Les crans ne 
servent seulement 
d’assistance.  
Pour l’avitaillement  
avions et navires

––––

Special type with
Dead mans handle

Not fixable in hold,  
open position; notches  
for assistance only.  
For aircraft refuelling and 
bunkering of ships.

Exécution spéciale  
avec écrou 2"
( filetage R2", ou autre 
filetages spéciaux )

––––

Special type with
Union Nut 2"
(BSP 2", or other threads)

Exécution spéciale  
Raccord Guillemin  
( raccord rapide  
symétrique norme 
française 1½" ou 2" )

––––

Special type with
Guillemin Coupling
(symmetrical quick  
coupling 11/2" or 2", 
French system)

Becs voir page 544  ·  Spouts see page 544

Pièces détachées  
ZV 400 + ZV 500
1) � Le corps n’est pas fourni comme 

pièce détachée.
2) � Ces pièces peuvent également 

être fournies dans des matériaux 
compatibles avec les solvants. 
Détails voir tarif des pièces de 
rechange.

3) � Le mandrin EW 6 facilite le mon-
tage et le démontage du circlips 
EC 408.

4)  �Montage de la bague filetée EM 551  
à l’aide de la pince EW-J 21 blo-
quer la tête du piston EV 402 avec 
un tournevis.

5) � Lors de la mise en place de l’axe 
EB 401 veiller à ce que le souflet 
EK 415 soit bien encastré dans sa 
gorge d’étanchéité. 

6) � Avant de visser le raccord TW et 
le raccord de flexible graisser lé-
gèrement les filetages du corps en 
aluminium.

––––

Spare Parts  
ZV 400 + ZV 500
1) � The nozzle body is not supplied 

as spare part.

2) � These parts are also available in 
materials which are resistant to 
solvents and corrosion. For details 
see the spare parts price list.

 3-6) � Hints for repair of the ZV 400,  
ZV 500 and ZVF see page 540.

Performances
des pistolets ELAFLEX  
DN 40 / DN 50

––––

Flow Chart
Of ELAFLEX Nozzles  
DN 40 / DN 50 

Homme mort

Exécutions spéciales  ·  Special Types

Débit (gazole) en litres / minute
Flowrate (diesel) litres / minute
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G

 3/4"NPT IG
  EA 820.3
 3/4" NPT female
G      =
 M 30 x 1,5 L AG
  EA 820.5
 M 30 x 1.5 L male

 R 1" IG
G      =  EA 820.1
 1" BSP female

EO 177 LT

EB 807

EO 379 NBRED 822
(ED 822 LT)

EB 806-9

EO 824 NBR

 Wenn Einschraubtiefe < 15 mm, 
EO 379 NBR verwenden

If thread length < 15 mm, 

use EO 379 NBR
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(ED 822 LT)
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ARK 19 Mod. 2
Safety Break f. LPG

EO 146 LT

G G

Magnet 'M'

Pièces détachées ZVG 2  ·  Spare Parts ZVG 2

1)	 Le corps du pistolet n'est pas 
livré en tant que pièce détachée

––––

1)	 Nozzle body is not available  
as spare part.

Utiliser le EO 379 NBR si la  
profondeur de vissage est < 15 mm
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ARK 19
Mod. 2

LPG 16
 3 - 5 mtr.

LPG 16
 0,3 - 1,0 mtr.

BS 19
Break Sleeve
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SECTION EXECUTION · MATERIAUX · POIDS 
DOMAINE D’UTILISATION

RACCORD REFERENCE

5 Construction Details 
Materials · Weight

Hose Inlet 
Thread Type + Size

Part 
Number

Section Specification G Type
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STANDARD-Type:

Raccord de sécurité anti-arrachement  pour le GPL 
avec clapet anti-retour à fermeture automatique selon 
TRG 404 et EN 14678-1 des deux côtés.

Corps résistant à la corrosion en bronze avec des 
pièces en laiton.  Billes en acier inoxydable. clapet 
en Delrin. Joints NBR. Gaine  BS 19 en polyuréthane.

Chainette en acier inoxydable pour fixation au dis-
tributeur, longueur ≈ 300 mm (autres longueurs sur 
demande). Poids ≈ 1,05 kg.

Certificat TÜV Nr. TÜV.ST. BCD.007-06.

––––

STANDARD SPECIFICATION :

Safety Break coupling for LPG autogas hoses with 
self-closing check valves on both ends according 
to EN 14678-1 and German safety rules. 

Corrosion-resistant body of bronze with pressurized 
parts of brass. Balls of stainless steel. Poppet  
assembly of acetal resin. Seals of NBR. With break 
sleeve BS 19 of polyurethane.

With stainless steel lanyard for fastening at stanchion 
or pump, cable length ≈ 300 mm (Other lengths on 
request). Weight ≈ 1,05 kg.

Certificate No. TÜV.ST. BCD.007-06.

Le montage du coupleur ARK se fait 
en général entre un flexible court 
et un flexible long (voir illustration).
Le coupleur anti-arrachement se 
déconnecte sous une force axiale 
comprise entre 200 N et 500 N 
conforme EN 14678-1. Les deux 
extrémités s'obturent simultané-
ment. L'échappement de gaz est 
minimum.
L'ARK peut à nouveau être 
réaccouplé sous pression sans 
outillage.

––––

Generally the ARK is assembled  
between a short connection hose 
and the long LPG hose (see picture).
The ARK separates at an axial pull 
of 200 N up to 500 N corresponding 
to EN 14678-1. Both parts close 
automatically. The escape of gas 
is minimal. 
ARK can be reassembled under 
pressure without tools.

Coupleur anti-arrachement DN 19 pour flexible GPL. Accouple-
ment manuellement sous pression, sans outils spéciaux. Pour 
propane et butane, débit jusqu’à 50 l / min. Temp. - 25° C à 
+ 70° C. Pression d’utilisation 25° bar. Epreuve 40 bar. Pression 
d’Eclatement > 100 bar.

––––

Safety Break DN 19 for LPG hoses. Reconnectable under 
pressure without tools. For propane / butane up to 50 l / min.  
Temperature range - 25° C to + 70° C. Working pressure 25 bar, 
test pressure 40 bar, burst pressure > 100 bar.

3/4" NPT IG
3/4" NPT female ARK 19.3

3/4" BSP IG
3/4" BSP female (ARK 19.4)

M 30 x 1,5 L AG
(L = filetage à gauche)

M 30 x 1,5 L male
(L = left-hand thread)

ARK 19.5

Type  LPG 16  est un tuyau très flexible et résistant pour le ravitaillement 
de LPG intérieur en caoutchouc NBR.

Ressemblant au flexible station-service type Slimline. Noir, surface 
lisse, perforé. Poids 0,5 kg / m.

Marquage : marquage en continu résistant à l'abrasion.

LPG 16 – EN 1762 · D · - 40° · Ω · PN 25 · M · ELAFLEX  GERMANY · 04.13

Type LPG 16 is a highly flexible, long lasting standard Autogas hose 
for LPG dispensers with plasticiser-free lining of NBR. 

Based on the Slimline petrol pump hose, black, smooth cover, perforated. 
Weight approx. 0,5 kg / m.

Marking: Continuous, abrasion resistant as per example above.

LPG 16

Flexible gaz liquide pour  stations-service. Correspond à la 
norme EN 1762 et TRbF 131. Pour propane, butane et autres 
gaz liquides selon DIN 51622 : Pression d´éclatement 100 bar. 
Plage de température - 40° C jusqu´à + 70° C. 
Testé DVGW, Nr. DG-4621AU 0049.

LPG 16

Hose for LPG dispensers. Meets EN 1762 and TRbF 131. For 
propane, butane and other L. P. gases. Burst pressure > 100 bar.  
Temperature range - 40° C up to + 70° C. DVGW approval  
No. DG-4621AU 0049.

POIDS EXECUTION  ·  MATERIAUX 
DOMAINE D’UTILISATION

RACCORD REFERENCE
Raccord  et douille :  
laiton matricé

Type V
Hose tail and 
ferrule of brass.

Raccord,  
douille et écrou  
en laiton. Joint en  
polyurethane

Type M
Hose tail, union nut 
and ferrule of brass. 
Captive seal 
polyurethane

Weight 

≈ kg

Construction Details 
Materials · Application

 Specification 

Thread  
Type + Size

G

Part 
Number

Type

0,16
Raccords mâles et femelles avec douilles 
taraudées, pour un montage aisé par 
l´installateur.

Conforme à la norme DIN EN 14424 et 
la norme militaire VG 95951 e Pression 
nominale jusqu'à 25 bar

––––

Hose couplings (ferrule type) with union 
nut (male / female thread), suitable for 
self-assembly.

Working pressure up to 25 bar. 
Meet EN 14424.

3/4" NPT AG
3/4" NPT male V 16-3/4" NPT

0,17 1" AG
1" BSP male V 16-1"

0,17

M 30 x 1,5 L  IG
(L = filetage à gauche)

M 30 x 1,5 L female
(L = left-hand thread)

M 16-30 LPG

2009
Revision 4.2013 

FR / EN

Pistolet ZVG 2 pour GPL

LPG NOZZLE ZVG 2

voir page 116 du catalogue
see catalogue page 116

Voir pages 203 et 205 du catalogue
see catalogue page 203 + 205

Fenêtre de contrôle  / 
control opening
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ARK 19

Performance
du pistolet GPL ZVG 2 et du
raccord cassant ARK 19

––––

Pressure Drop Chart
for LPG nozzle ZVG 2 and 
Safety Break coupling ARK 19

Ces valeurs ont été déterminées avec le pistolet ZVG 2 ACME, DISH et EURO. Pour 
effectuer ces tests  des raccords  sans clapet anti-retour ont été utilisés. Dans la pratique, 
il existe une variété de raccords / adaptateurs. C´est pourquoi, des écarts de mesures 
peuvent être constatés.

These values were determined with ZVG 2 ACME, DISH and EURO. Common adapters 
without check valve were used. There are a wide variety of connections / adapters for 
cars used in market. This can lead to different values.

Le système complet pour distributeur GPL  ·  The complete kit for LPG dispensers

Raccords réutilisables ou  
non réutilisables

voir page 203/205 du catalogue
Information 4.03

––––

Hose couplings 
reusable or non reuseable

see catalogue pages 203 / 205, 
Information 4.03

Raccord anti-arrachement 
ARK 19 Mod. 2 + BS 19 

remontable sous pression
Voir page 563 du catalogue

––––

Safety Break coupling 
ARK 19 Mod. 2 + BS 19

reconnectable under pressure 
see catalogue page 563Goulotte NB-LPGM  

pour pistolet 
ZVG 2, ZVG 1, GasGuard etc.

––––

Nozzle Boot NB-LPG
for ZVG 2, ZVG 1, GasGuard etc.

Gaine d´identification CS 16 orange
voir page 211 du catalogue

––––

Colour Sleeve CS 16 orange
see catalogue page 211

Flexible LPG 16
voir page 116 du catalogue

––––

Autogas hose LPG 16
see catalogue page 116

Débit (gazole) litres / minute  ·  Flowrate Isopar litres / minute

Gaine anti-courbure KS 16
voir page 211 du catalogue

––––

Anti Kinking Sleeve KS 16
see catalogue page 211
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Pistolet ZVG 2 pour GPL
voir page 561 du catalogue

––––

LPG nozzle ZVG 2
see catalogue page 561
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